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AMENDAMENTE
[bookmark: IntroA]Comisia pentru ocuparea forței de muncă și afaceri sociale recomandă Comisiei pentru piața internă și protecția consumatorilor, care este comisie competentă, să ia în considerare următoarele amendamente:
<RepeatBlock-Amend>
<Amend>Amendamentul <NumAm>1</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Titlul 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Propunere de
	Propunere de 

	REGULAMENT AL PARLAMENTULUI EUROPEAN ȘI AL CONSILIULUI
	REGULAMENT AL PARLAMENTULUI EUROPEAN ȘI AL CONSILIULUI 

	de instituire a unui instrument pentru situații de urgență pe piața unică și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 2679/98 al Consiliului
	de instituire a unui instrument pentru situații de urgență pe piața unică și de modificare a Regulamentului (CE) nr. 2679/98 al Consiliului 

	(Text cu relevanță pentru SEE)
	(Text cu relevanță pentru SEE)


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>2</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul -1 (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(-1)	În conformitate cu tratatele, statele membre au obligația de a asigura buna funcționare a pieței unice. Prin urmare, ele ar trebui să se abțină să adopte măsuri care contravin liberei circulații a mărfurilor, serviciilor și persoanelor și ar trebui să ia toate măsurile necesare pentru a facilita libera circulație a mărfurilor, serviciilor sau persoanelor.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(1)	Crizele din trecut, în special primele zile ale pandemiei de COVID-19, au arătat că piața internă (denumită și piața unică) și lanțurile sale de aprovizionare pot fi grav afectate de astfel de crize, iar instrumentele corespunzătoare de gestionare a crizelor și mecanismele de coordonare fie lipsesc, fie nu acoperă toate aspectele pieței unice, fie nu permit un răspuns prompt la un astfel de impact.
	(1)	Crizele din trecut, în special primele zile ale pandemiei de COVID-19, au arătat că piața internă (denumită și piața unică), lanțurile sale de aprovizionare, întreprinderile, lucrătorii și consumatorii pot fi grav afectate de astfel de crize, că libera circulație a mărfurilor, a serviciilor și a persoanelor nu este suficient de bine protejată, în ciuda faptului că este prevăzută în tratate și că instrumentele corespunzătoare și armonizate de gestionare a crizelor și mecanismele de coordonare fie lipsesc, fie nu acoperă toate aspectele pieței unice, fie nu permit un răspuns prompt și eficace la un astfel de impact.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>4</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 1 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(1a)	În timpul pandemiei de COVID-19, sectoarele cele mai afectate au fost caracterizate de o dependență ridicată de lucrătorii mobili, cum ar fi lucrătorii frontalieri și transfrontalieri. Acești lucrători, care au jucat un rol esențial în menținerea economiei europene, au fost afectați în mod deosebit de măsurile necoordonate de restricționare a liberei circulații a persoanelor. Ei au fost adesea lăsați fără sprijin adecvat atunci când și-au exercitat libertatea de circulație, s-au confruntat cu o sarcină administrativă grea și au suferit de pe urma lipsei de informații cu privire la măsurile luate și la durata acestora. Restricțiile privind libera circulație au exacerbat obstacolele cu care se confruntă lucrătorii mobili, cum ar fi lucrătorii frontalieri și transfrontalieri. În timp ce unii nu au putut trece frontierele pentru a ajunge la locul de muncă, alții au fost obligați să petreacă luni în statul membru al angajatorului lor fără posibilitatea de a se întoarce în statul membru de reședință sau în cel al familiilor lor din cauza restricțiilor de călătorie și a obstacolelor juridice care îi împiedicau să lucreze de la distanță.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 2</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(2)	Uniunea nu a fost suficient de pregătită pentru a asigura fabricarea, achiziționarea și distribuirea eficientă a unor bunuri fără caracter medical necesare în situații de criză, cum ar fi echipamentele individuale de protecție, în special în faza incipientă a pandemiei de COVID-19, iar măsurile ad-hoc luate de Comisie pentru a restabili funcționarea pieței unice și pentru a asigura disponibilitatea bunurilor fără caracter medical necesare în situații de criză pe perioada pandemiei de COVID-19 au fost în mod necesar reactive. De asemenea, pandemia a dezvăluit o imagine de ansamblu insuficientă a capacităților de producție pe teritoriul Uniunii, precum și vulnerabilități legate de lanțurile de aprovizionare globale.
	(2)	Uniunea nu a fost suficient de pregătită pentru a asigura fabricarea, achiziționarea și distribuirea eficientă a unor bunuri fără caracter medical necesare în situații de criză, cum ar fi echipamentele individuale de protecție, în special în faza incipientă a pandemiei de COVID-19, iar măsurile ad-hoc luate de Comisie pentru a restabili funcționarea pieței unice și pentru a asigura disponibilitatea bunurilor fără caracter medical necesare în situații de criză pe perioada pandemiei de COVID-19 au fost în mod necesar reactive. De asemenea, pandemia a dezvăluit o imagine de ansamblu insuficientă a capacităților de producție pe teritoriul Uniunii, precum și vulnerabilități legate de lanțurile de aprovizionare globale, cum ar fi absența rezilienței și dependența de regimuri autoritare.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>6</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 3</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(3)	Acțiunile Comisiei au fost întârziate cu câteva săptămâni din cauza lipsei unor măsuri de planificare pentru situații neprevăzute la nivelul Uniunii și a neclarității cu privire la partea din administrația națională care trebuia contactată pentru a găsi soluții rapide la impactul crizei asupra pieței unice. În plus, a devenit clar că măsurile restrictive necoordonate luate de statele membre urmau să agraveze și mai mult impactul crizei asupra pieței unice. A reieșit că sunt necesare acorduri între statele membre și autoritățile Uniunii în ceea ce privește planificarea pentru situații neprevăzute, coordonarea la nivel tehnic, cooperarea și schimbul de informații.
	(3)	Acțiunile Comisiei au fost întârziate cu câteva săptămâni din cauza lipsei unor măsuri de planificare pentru situații neprevăzute la nivelul Uniunii și a neclarității cu privire la partea din administrația națională care trebuia contactată pentru a găsi soluții rapide la impactul crizei asupra pieței unice. În plus, a devenit clar că măsurile restrictive necoordonate luate de statele membre au agravat și mai mult impactul crizei asupra pieței unice. A reieșit că, pentru a asigura previzibilitatea, sunt necesare norme clare și transparente și acorduri între statele membre și autoritățile Uniunii, precum și partenerii sociali și alte părți interesate în ceea ce privește planificarea pentru situații neprevăzute, coordonarea la nivel tehnic, cooperarea și schimbul de informații. Partenerii sociali joacă un rol esențial în sprijinirea eforturilor de coordonare și elaborarea și punerea în aplicare a măsurilor de urgență, inclusiv în ceea ce privește diseminarea informațiilor pertinente către lucrătorii și operatorii economici de pe teren.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>7</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 4</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(4)	Organizațiile reprezentative ale operatorilor economici au sugerat că operatorii economici nu dispuneau de suficiente informații cu privire la măsurile de răspuns în situații de criză luate de statele membre în timpul pandemiilor, parțial din cauza faptului că nu au știut de unde să obțină astfel de informații, parțial din cauza constrângerilor lingvistice și a sarcinii administrative pe care o implică solicitarea repetată de informații în toate statele membre, în special într-un mediu de reglementare aflat în continuă schimbare. Acest lucru i-a împiedicat să ia decizii comerciale în cunoștință de cauză cu privire la măsura în care se pot baza pe drepturile lor la liberă circulație sau își pot continua operațiunile comerciale transfrontaliere pe perioada crizei. Este necesar să se îmbunătățească disponibilitatea informațiilor privind măsurile de răspuns în situații de criză luate la nivel național și la nivelul Uniunii.
	(4)	Organizațiile reprezentative ale operatorilor economici, sindicatele și angajatorii au sugerat că operatorii economici, lucrătorii și întreprinderile nu dispuneau de suficiente informații cu privire la măsurile de răspuns în situații de criză luate de statele membre în timpul pandemiilor, parțial din cauza faptului că nu au știut de unde să obțină astfel de informații, parțial din cauza constrângerilor lingvistice și a sarcinii administrative pe care o implică solicitarea repetată de informații în toate statele membre, în special într-un mediu de reglementare aflat în continuă schimbare. Acest lucru i-a împiedicat să ia decizii în cunoștință de cauză cu privire la măsura în care se pot baza pe drepturile lor la liberă circulație și/sau își pot continua operațiunile comerciale transfrontaliere pe perioada crizei. Este necesar să se îmbunătățească disponibilitatea informațiilor privind măsurile de răspuns în situații de criză luate la nivel național și la nivelul Uniunii.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>8</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 5</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(5)	Aceste evenimente recente au evidențiat, de asemenea, necesitatea ca Uniunea să fie mai bine pregătită pentru posibilele crize viitoare, în special având în vedere efectele continue ale schimbărilor climatice și ale dezastrelor naturale rezultate din acestea, precum și instabilitatea economică și geopolitică mondială. Având în vedere faptul că nu se știe ce tip de crize ar putea să apară, producând efecte grave asupra pieței unice și a lanțurilor sale de aprovizionare în viitor, este necesar să se prevadă un instrument cu aplicabilitate asupra impactului unor crize foarte variate asupra pieței unice.
	(5)	Aceste evenimente recente au evidențiat, de asemenea, necesitatea ca Uniunea să fie mai bine pregătită pentru posibilele crize viitoare, în special având în vedere efectele agravante persistente ale schimbărilor climatice și ale dezastrelor naturale rezultate din acestea, precum și instabilitatea economică și geopolitică mondială. Având în vedere faptul că nu se știe ce tip de crize ar putea să apară, producând efecte grave asupra pieței unice și a lanțurilor sale de aprovizionare în viitor, este necesar să se prevadă un instrument de criză care să consolideze reziliența, să îmbunătățească transparența și să prevadă norme clare pentru guvernanța în situații de criză, care să se aplice liberei circulații a mărfurilor, serviciilor și persoanelor în legătură cu perturbările de pe piața unică.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>9</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 7</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(7)	Întrucât sunt greu de prevăzut aspectele specifice ale crizelor viitoare care ar avea un impact asupra pieței unice și a lanțurilor sale de aprovizionare, acest regulament ar trebui să prevadă un cadru general pentru anticiparea, pregătirea, atenuarea și reducerea la minimum a efectelor negative pe care orice criză le-ar putea avea asupra pieței unice și a lanțurilor sale de aprovizionare. .
	(7)	Întrucât sunt greu de prevăzut aspectele specifice ale crizelor viitoare care ar avea un impact asupra pieței unice și a lanțurilor sale de aprovizionare, acest regulament ar trebui să prevadă un cadru general pentru anticiparea, prevenirea, pregătirea, atenuarea și reducerea la minimum a efectelor negative pe care orice criză le-ar putea avea asupra pieței unice și a lanțurilor sale de aprovizionare, asigurându-se, în același timp, că orice răspuns de urgență legat de crize respectă pe deplin drepturile fundamentale ale omului și drepturile și garanțiile lucrătorilor și facilitează libera circulație a mărfurilor, a serviciilor și a persoanelor, în conformitate cu tratatele.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>10</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 8</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(8)	Cadrul de măsuri stabilit în temeiul prezentului regulament ar trebui implementat în mod coerent, transparent, eficient, proporțional și în timp util, ținând seama în mod corespunzător de necesitatea de a menține funcțiile societale vitale, și anume securitatea publică, siguranța, ordinea publică sau sănătatea publică, printre altele, respectând responsabilitatea statelor membre de a proteja securitatea națională și competența acestora de a proteja alte funcții esențiale ale statului, printre care asigurarea integrității teritoriale a statului și menținerea legii și ordinii publice.
	(8)	Cadrul de măsuri stabilit în temeiul prezentului regulament ar trebui implementat în mod coerent, transparent, eficient, proporțional și în timp util, ținând seama în mod corespunzător de necesitatea de a menține funcțiile societale vitale, și anume securitatea publică, siguranța publică, ordinea publică sau sănătatea publică, printre altele, respectând în același timp responsabilitatea statelor membre de a proteja securitatea națională și competența acestora de a proteja alte funcții esențiale ale statului, printre care asigurarea integrității teritoriale a statului și menținerea legii și ordinii publice. Cadrul ar trebui, de asemenea, să recunoască rolul important jucat de partenerii sociali în elaborarea și punerea în aplicare a măsurilor de contingență și să asigure respectarea deplină a drepturilor de negociere colectivă și a autonomiei partenerilor sociali.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>11</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 9 – liniuța 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	–	mijloacele necesare pentru a asigura funcționarea continuă a pieței unice, a întreprinderilor care își desfășoară activitatea pe piața unică și a lanțurilor sale de aprovizionare strategice, inclusiv libera circulație a bunurilor, serviciilor și persoanelor în perioade de criză și disponibilitatea bunurilor și serviciilor relevante în situații de criză pentru cetățeni, întreprinderi și autoritățile publice pe perioada crizei;
	–	mijloacele necesare pentru a asigura funcționarea continuă a pieței unice chiar și în perioade de criză, atât pentru întreprinderile care își desfășoară activitatea pe piața unică, cât și pentru lanțurile lor de aprovizionare strategice, inclusiv libera circulație a bunurilor, serviciilor și persoanelor în condiții de siguranță în perioade de criză și disponibilitatea bunurilor și serviciilor relevante în situații de criză pentru cetățeni, întreprinderi și autoritățile publice, asigurând, în același timp, drepturile lucrătorilor și sănătatea și securitatea la locul de muncă;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>12</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 9 – liniuța 2</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	–	un forum pentru acțiuni adecvate de coordonare, cooperare și schimb de informații; și
	–	un forum pentru acțiuni adecvate de coordonare, cooperare și schimb de informații și în vederea accelerării procedurilor administrative, cum ar fi declarațiile, înregistrările și autorizațiile, utilizând în același timp întregul potențial al instrumentelor digitale; și


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>13</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 9 – liniuța 3</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	—	mijloacele pentru accesibilitatea și disponibilitatea în timp util a informațiilor care sunt necesare pentru un răspuns specific și un comportament adecvat pe piață din partea întreprinderilor și a cetățenilor pe perioada unei crize.
	—	mijloacele pentru accesibilitatea și disponibilitatea în timp util a informațiilor care sunt necesare pentru un răspuns specific și un comportament adecvat pe piață din partea întreprinderilor, a lucrătorilor și a cetățenilor pe perioada unei crize.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 10</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(10)	Atunci când este posibil, prezentul regulament ar trebui să facă posibilă anticiparea evenimentelor și a crizelor, pe baza analizei permanente privind domeniile importante din punct de vedere strategic ale economiei pieței unice și pe baza activității continue de analiză prospectivă a Uniunii.
	(10)	Atunci când este posibil, prezentul regulament ar trebui să facă posibilă anticiparea și prevenirea evenimentelor și a crizelor, pe baza analizei permanente privind domeniile importante din punct de vedere strategic ale economiei pieței unice și pe baza activității continue de analiză prospectivă a Uniunii.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 17</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(17)	Articolul 21 din TFUE prevede dreptul de liberă circulație și de ședere al cetățenilor UE pe teritoriul statelor membre, sub rezerva limitărilor și a condițiilor prevăzute de tratate, precum și a dispozițiile adoptate în vederea aplicării acestora. Condițiile și limitările detaliate sunt prevăzute în Directiva 2004/38/CE. Această directivă stabilește principiile generale aplicabile limitărilor respective și motivele care pot fi utilizate pentru a justifica astfel de măsuri. Aceste motive țin de ordinea publică, de siguranța publică sau de sănătatea publică. În acest context, restricțiile privind libertatea de circulație pot fi justificate dacă sunt proporționale și nediscriminatorii. Prezentul regulament nu are scopul de a prevedea motive suplimentare pentru limitarea dreptului la liberă circulație a persoanelor în afara celor prevăzute în capitolul VI din Directiva 2004/38/CE.
	(17)	Articolul 21 din TFUE prevede dreptul de liberă circulație și de ședere al cetățenilor UE pe teritoriul statelor membre, sub rezerva limitărilor și a condițiilor prevăzute de tratate, precum și a dispozițiile adoptate în vederea aplicării acestora. Condițiile și limitările detaliate sunt prevăzute în Directiva 2004/38/CE. Această directivă stabilește principiile generale aplicabile limitărilor respective și motivele care pot fi utilizate pentru a justifica astfel de măsuri. Statele membre se abțin de la introducerea de restricții privind libera circulație a cetățenilor Uniunii și a membrilor de familie ai acestora și a resortisanților țărilor terțe care se află sau locuiesc în mod legal pe teritoriul statelor membre, precum și a refugiaților și a beneficiarilor de protecție internațională, din motive care țin de ordinea publică, de siguranța publică și de sănătatea publică, care sunt direct discriminatorii. Prezentul regulament nu are scopul de a prevedea motive suplimentare pentru limitarea dreptului la liberă circulație a persoanelor în afara celor prevăzute în capitolul VI din Directiva 2004/38/CE.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>16</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 18</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(18)	În ceea ce privește măsurile de reinstituire și facilitare a liberei circulații a persoanelor și orice alte măsuri care afectează libera circulație a persoanelor prevăzute în prezentul regulament, acestea se bazează pe articolul 21 din TFUE și completează Directiva 2004/38/CE fără a afecta aplicarea acesteia pe perioada situațiilor de urgență pe piața unică. Astfel de măsuri nu ar trebui să conducă la autorizarea sau justificarea unor restricții privind libera circulație care contravin tratatelor sau altor dispoziții ale dreptului Uniunii.
	(18)	În ceea ce privește măsurile de asigurare și facilitare a liberei circulații a persoanelor și orice alte măsuri care afectează libera circulație a persoanelor prevăzute în prezentul regulament, acestea se bazează pe articolul 21 din TFUE și completează Directiva 2004/38/CE fără a afecta aplicarea acesteia pe perioada situațiilor de urgență pe piața unică. Astfel de măsuri nu ar trebui să conducă la autorizarea sau justificarea unor restricții privind libera circulație care contravin tratatelor sau altor dispoziții ale dreptului Uniunii.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>17</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 19</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(19)	Articolul 45 din TFUE prevede dreptul la libera circulație a lucrătorilor, sub rezerva limitărilor și a condițiilor prevăzute de tratate și a dispozițiilor adoptate în vederea aplicării acestora. Prezentul regulament conține dispoziții care completează măsurile existente, pentru a consolida libera circulație a persoanelor, a spori transparența și a oferi asistență administrativă pe perioada situațiilor de urgență pe piața unică. Printre aceste măsuri se numără înființarea și punerea la dispoziție a unor puncte unice de contact pentru lucrători și reprezentanții acestora în statele membre și la nivelul Uniunii pe perioada regimurilor de vigilență și de urgență ale pieței unice instituite în temeiul prezentului regulament.
	(19)	Articolul 45 din TFUE prevede dreptul la libera circulație a lucrătorilor, sub rezerva limitărilor și a condițiilor prevăzute de tratate și a dispozițiilor adoptate în vederea aplicării acestora. Prezentul regulament conține dispoziții care completează măsurile existente, pentru a proteja sau a înlesni libera circulație a persoanelor, inclusiv a lucrătorilor, în condiții de siguranță, pentru a spori transparența și a furniza informații adecvate și în timp util, precum și asistență administrativă pe perioada situațiilor de urgență pe piața unică. Aceste măsuri ar trebui să prevadă că lucrătorilor esențiali și celor relevanți în situații de criză care își exercită libertatea de circulație în timpul unei situații de urgență pe piața unică li se garantează același nivel de protecție în ceea ce privește sănătatea și securitatea ca și lucrătorilor locali care își desfășoară activitatea în sectorul relevant din statul membru gazdă. Măsurile ar trebui să includă și înființarea și punerea la dispoziție a unor puncte unice de contact pentru lucrători și reprezentanții acestora în statele membre și la nivelul Uniunii pe perioada regimurilor de vigilență și de urgență ale pieței unice instituite în temeiul prezentului regulament. Comisia și statele membre sunt încurajate să utilizeze structurile existente pentru funcționarea acestor puncte de contact. Aceste puncte de contact ar trebui să fie active chiar și în afara regimului de urgență și ar trebui să faciliteze comunicarea între statele membre și cu consiliul consultativ. Informațiile furnizate de punctul de contact ar trebui să fie clare, ușor de înțeles și să fie accesibile persoanelor cu dizabilități.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 19 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(19a)	Pentru a facilita măsurile transfrontaliere de menținere sau de consolidare a liberei circulații a lucrătorilor, Comisia ar trebui să utilizeze pe deplin instrumentele digitale cu scopul de a înlesni gestionarea și coordonarea transfrontalieră a drepturilor și obligațiilor în materie de securitate socială. Ar trebui să se acorde o atenție deosebită celor mai afectați lucrători, în special lucrătorilor mobili, cum ar fi lucrătorii frontalieri și transfrontalieri, precum și lucrătorilor care sunt capabili să lucreze de la distanță, dar care trebuie să facă acest lucru dintr-un anumit stat membru.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>19</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 20</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(20)	În cazul în care adoptă măsuri care afectează libera circulație a mărfurilor sau a persoanelor, bunurile sau libera prestare a serviciilor în vederea pregătirii pentru situațiile de urgență pe piața unică și pe perioada acestora, statele membre ar trebui să limiteze măsurile respective la ceea ce este necesar și să le elimine de îndată ce situația permite acest lucru. Măsurile luate trebuie să respecte principiile proporționalității și nediscriminării și trebuie să ia în considerare situația specifică a regiunilor de frontieră.
	(20)	Cetățenii, lucrătorii, consumatorii și întreprinderile depind de buna funcționare a pieței unice și de libera circulație în condiții de siguranță și în perioade de criză. Statele membre ar trebui să se abțină de la adoptarea de măsuri care afectează libera circulație a mărfurilor sau a persoanelor sau libera prestare a serviciilor, cu excepția cazului în care acestea sunt justificate de motive legitime de ordine publică, securitate publică și sănătate publică și sunt proporționale cu obiectivul urmărit. Orice măsură de acest tip ar trebui, prin urmare, să fie proporțională și nediscriminatorie. Statele membre ar trebui să limiteze aceste măsuri la ceea ce este necesar și să le elimine de îndată ce situația permite acest lucru. Aceste măsuri ar trebui să respecte tratatele, dreptul Uniunii și obligațiile internaționale privind drepturile fundamentale ale omului și ar trebui să ia în considerare situația specială a regiunilor de frontieră și a sectoarelor care depind în mod deosebit de lucrătorii mobili, cum ar fi lucrătorii frontalieri și transfrontalieri. Orice măsură de restricționare a liberei circulații nu ar trebui să mai producă efecte juridice atunci când modul de urgență este dezactivat.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>20</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 20 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(20a)	Având în vedere digitalizarea și impactul său transfrontalier asupra pieței unice și a pieței forței de muncă din UE, trebuie să se acorde o atenție deosebită modalităților de muncă la distanță. În special, în cazul restricțiilor privind libera circulație a lucrătorilor, ar trebui să se acorde o atenție deosebită întrebării dacă lucrătorii mobili, cum ar fi lucrătorii transfrontalieri și frontalieri, își pot îndeplini sarcinile de la distanță sau nu. Pentru a evita discriminarea, lucrătorii pentru care telemunca transfrontalieră nu este fezabilă, de exemplu din cauza naturii sarcinilor și responsabilităților lor, nu ar trebui să facă obiectul unor restricții nejustificate ale libertății lor de circulație, atât timp cât sănătatea și siguranța lor pot fi asigurate. Pentru a asigura egalitatea de tratament în cazul lucrătorilor care își exercită libertatea de circulație, statele membre ar trebui să permită lucrătorilor mobili și transfrontalieri să continue să traverseze frontierele pentru a ajunge la locul de muncă, în cazul în care munca în sectorul respectiv este încă permisă în statul membru de primire.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>21</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 21</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(21)	Activarea regimului de urgență al pieței unice ar trebui să declanșeze obligația statelor membre de a notifica restricțiile privind libera circulație necesare în situații de criză.
	(21)	Activarea regimului de urgență al pieței unice ar trebui să declanșeze obligația statelor membre de a notifica, fără întârzieri nejustificate, orice restricții privind libera circulație necesare în situații de criză, incluzând o justificare a proporționalității și necesității acestora. Partenerii sociali ar trebui consultați cu privire la orice măsură de urgență care are un impact asupra pieței forței de muncă. O cooperare strânsă cu partenerii sociali poate facilita, de asemenea, punerea în aplicare a unor astfel de măsuri și furnizarea de informații lucrătorilor, întreprinderilor și operatorilor economici.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>22</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 22</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(22)	Atunci când examinează compatibilitatea cu principiul proporționalității a oricărui proiect notificat sau a oricărei măsuri adoptate, Comisia ar trebui să acorde atenția cuvenită evoluției situației de criză și informațiilor adesea limitate aflate la dispoziția statelor membre atunci când acestea încearcă să reducă riscurile emergente în contextul crizei. Atunci când acest lucru este justificat și necesar având în vedere circumstanțele, Comisia poate lua în considerare, pe baza oricăror informații disponibile, inclusiv a informațiilor specializate sau științifice, temeinicia argumentelor statelor membre care invocă principiul precauției ca motiv pentru adoptarea de restricții privind libera circulație a persoanelor. Comisiei îi revine sarcina de a se asigura că astfel de măsuri sunt conforme cu dreptul Uniunii și nu creează obstacole nejustificate în calea funcționării pieței unice. Comisia ar trebui să reacționeze la notificările statelor membre cât mai curând posibil, ținând seama de circumstanțele crizei specifice, și cel târziu în termenele stabilite de prezentul regulament.
	(22)	Atunci când examinează necesitatea și compatibilitatea cu principiul proporționalității și al nediscriminării a oricărui proiect notificat sau a oricărei măsuri adoptate, Comisia ar trebui să se consulte cu părțile interesate, cum ar fi partenerii sociali, cu privire la impactul asupra pieței forței de muncă. Comisia ar trebui să evalueze temeinicia argumentelor statelor membre, inclusiv a celor care invocă principiul precauției consacrat la articolul 191 din TFUE ca motiv pentru adoptarea de restricții privind libera circulație a persoanelor. Comisiei îi revine sarcina de a se asigura că astfel de măsuri sunt pe deplin conforme cu tratatele și cu dreptul Uniunii și nu creează obstacole nejustificate în calea funcționării pieței unice și a dreptului la liberă circulație. Comisia ar trebui să reacționeze la notificările statelor membre cât mai curând posibil, ținând seama de circumstanțele crizei specifice, și cel târziu în termenele stabilite de prezentul regulament.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>23</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 23</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(23)	Pentru a se asigura că măsurile specifice privind situațiile de urgență de pe piața unică prevăzute în prezentul regulament sunt utilizate numai în cazul în care acest lucru este indispensabil pentru a răspunde unei anumite situații de urgență pe piața unică, aceste măsuri ar trebui să necesite activarea individuală prin intermediul unor acte de punere în aplicare ale Comisiei, care să indice motivele acestei activări și bunurile sau serviciile relevante în situații de criză cărora li se aplică măsurile.
	(23)	Pentru a se asigura că măsurile specifice privind situațiile de urgență de pe piața unică prevăzute în prezentul regulament sunt utilizate numai în cazul în care acest lucru este indispensabil pentru a răspunde unei anumite situații de urgență pe piața unică, aceste măsuri ar trebui să necesite activarea individuală prin intermediul unor acte de punere în aplicare ale Comisiei, care să indice motivele acestei activări și modul în care măsurile respectă tratatele, precum și bunurile sau serviciile relevante în situații de criză cărora li se aplică măsurile.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>24</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 24</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(24)	În plus, pentru a asigura proporționalitatea actelor de punere în aplicare și respectarea corespunzătoare a rolului operatorilor economici în gestionarea crizelor, Comisia ar trebui să recurgă la activarea regimului de urgență al pieței unice doar în cazul în care operatorii economici nu sunt în măsură să ofere o soluție în mod voluntar și într-un termen rezonabil. Motivul activării ar trebui indicat în fiecare astfel de act, cu referire la toate aspectele specifice ale unei crize.
	(24)	În plus, pentru a asigura proporționalitatea actelor de punere în aplicare și respectarea corespunzătoare a autonomiei partenerilor sociali și a rolului operatorilor economici în gestionarea crizelor, Comisia ar trebui să recurgă la activarea regimului de urgență al pieței unice doar în cazul în care operatorii economici și partenerii sociali nu sunt în măsură să ofere o soluție în mod voluntar și într-un termen rezonabil. Motivul activării ar trebui indicat în fiecare astfel de act, cu referire la toate aspectele specifice ale unei crize.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 25</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(25)	Cererile de informații adresate operatorilor economici ar trebui să fie utilizate de Comisie numai în cazul în care informațiile necesare pentru a răspunde în mod adecvat situației de urgență pe piața unică, cum ar fi informațiile necesare pentru achiziții publice de către Comisie în numele statelor membre sau estimarea capacităților de producție ale producătorilor de bunuri relevante în situații de criză ale căror lanțuri de aprovizionare au fost perturbate, nu pot fi obținute din surse aflate la dispoziția publicului sau din informațiile furnizate în mod voluntar.
	(25)	Cererile de informații adresate operatorilor economici ar trebui să fie utilizate de Comisie ținând seama în mod corespunzător de secretele comerciale în conformitate cu Directiva 2016/943 numai în cazul în care informațiile necesare pentru a răspunde în mod adecvat situației de urgență pe piața unică, cum ar fi informațiile necesare pentru achiziții publice de către Comisie în numele statelor membre sau estimarea capacităților de producție ale producătorilor de bunuri relevante în situații de criză ale căror lanțuri de aprovizionare au fost perturbate, nu pot fi obținute din surse aflate la dispoziția publicului sau din informațiile furnizate în mod voluntar.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 28</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(28)	În cazurile în care există riscuri substanțiale pentru funcționarea pieței unice sau în cazul unor deficite grave sau al unei cereri excepțional de mari de bunuri de importanță strategică, măsurile adoptate la nivelul Uniunii cu scopul de a asigura disponibilitatea produselor relevante în situații de criză, cum ar fi comenzile prioritare, se pot dovedi indispensabile pentru revenirea la funcționarea normală a pieței unice.
	(28)	În cazurile în care există riscuri substanțiale pentru funcționarea pieței unice sau în cazul unor deficite grave sau al unei cereri excepțional de mari de bunuri de importanță esențială, măsurile adoptate la nivelul Uniunii cu scopul de a asigura disponibilitatea produselor relevante în situații de criză, cum ar fi comenzile prioritare, se pot dovedi indispensabile pentru revenirea la funcționarea normală a pieței unice.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>27</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 30</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(30)	În cazul în care pe piața unică există un deficit grav de produse sau servicii relevante în situații de criză pe perioada unei situații de urgență pe piața unică și este clar că operatorii economici care își desfășoară activitatea pe piața unică nu produc astfel de bunuri, dar ar fi în principiu în măsură să își reorienteze liniile de producție, sau au o capacitate insuficientă de a furniza bunurile sau serviciile necesare, Comisia ar trebui să poată recomanda statelor membre, ca ultimă soluție, să ia măsuri pentru a facilita sau a solicita creșterea sau reorientarea capacității de producție a producătorilor sau a capacității prestatorilor de servicii de a presta servicii relevante în situații de criză. Procedând astfel, Comisia ar informa statele membre cu privire la gravitatea deficitului și la tipul de bunuri sau servicii relevante în situații de criză și ar oferi sprijin și consiliere în legătură cu flexibilitatea acquis-ului UE în astfel de scopuri.
	(30)	În cazul în care pe piața unică există un deficit grav de produse sau servicii relevante în situații de criză pe perioada unei situații de urgență pe piața unică și este clar că operatorii economici care își desfășoară activitatea pe piața unică nu produc astfel de bunuri, dar ar fi în principiu în măsură să își reorienteze liniile de producție, sau au o capacitate insuficientă de a furniza bunurile sau serviciile necesare, Comisia ar trebui să poată recomanda statelor membre, ca ultimă soluție și limitându-se strict la ceea ce este necesar și numai pentru o perioadă de timp limitată, să ia măsuri pentru a facilita sau a solicita creșterea sau reorientarea capacității de producție a producătorilor sau a capacității prestatorilor de servicii de a presta servicii relevante în situații de criză. Procedând astfel, Comisia ar informa statele membre, grupul consultativ și Parlamentul European cu privire la gravitatea deficitului și la tipul de bunuri sau servicii relevante în situații de criză și ar oferi sprijin și consiliere în legătură cu flexibilitatea acquis-ului UE în astfel de scopuri. În cazul în care orice creștere sau reorientare a capacității de producție a producătorilor are un impact asupra lucrătorilor dintr-o întreprindere sau dintr-un sector, reprezentanții lucrătorilor și sindicatele ar trebui să fie informați și consultați înainte și în timpul fazei de punere în aplicare.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>28</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 35</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(35)	În vederea asigurării unor condiții uniforme pentru punerea în aplicare a prezentului regulament, ar trebui să se confere Comisiei competențe de executare în ceea ce privește posibilitatea de a adopta măsuri de sprijin pentru facilitarea liberei circulații a persoanelor, precum și pentru stabilirea unei liste de obiective individuale (cantități și termene) privind rezervele strategice pe care ar trebui să le mențină statele membre, astfel încât să fie atinse obiectivele inițiativei. În plus, ar trebui să se confere Comisiei competențe de executare în ceea ce privește activarea regimului de vigilență și a măsurilor de vigilență, pentru a monitoriza cu atenție lanțurile de aprovizionare strategice și pentru a coordona constituirea de rezerve strategice pentru bunurile și serviciile de importanță strategică. De asemenea, ar trebui să se confere Comisiei competențe de executare în ceea ce privește activarea unor măsuri specifice de răspuns în caz de urgență în momentul unei situații de urgență pe piața unică, pentru a permite un răspuns rapid și coordonat. Competențele respective ar trebui exercitate în conformitate cu Regulamentul (UE) nr. 182/2011 al Parlamentului European și al Consiliului.
	(35)	În vederea asigurării unor condiții uniforme pentru punerea în aplicare a prezentului regulament, ar trebui să se confere Comisiei competențe de executare în ceea ce privește posibilitatea de a adopta măsuri de sprijin pentru facilitarea liberei circulații a persoanelor, inclusiv protecția lucrătorilor care își exercită acest drept, precum și pentru stabilirea unei liste de obiective individuale (cantități și termene) privind rezervele strategice pe care ar trebui să le mențină statele membre, astfel încât să fie atinse obiectivele inițiativei. În plus, ar trebui să se confere Comisiei competențe de executare în ceea ce privește activarea regimului de vigilență și a măsurilor de vigilență, pentru a monitoriza cu atenție lanțurile de aprovizionare strategice și pentru a coordona constituirea de rezerve strategice pentru bunurile și serviciile de importanță strategică. De asemenea, ar trebui să se confere Comisiei competențe de executare în ceea ce privește activarea unor măsuri specifice de răspuns în caz de urgență în momentul unei situații de urgență pe piața unică, pentru a permite un răspuns rapid și coordonat. Competențele respective ar trebui exercitate în conformitate cu Regulamentul (UE) nr. 182/2011 al Parlamentului European și al Consiliului.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>29</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 36</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(36)	Prezentul regulament respectă drepturile fundamentale și principiile recunoscute cu precădere în Carta drepturilor fundamentale a Uniunii Europene (denumită în continuare „carta”). În special, acesta respectă dreptul la viață privată al operatorilor economici, consacrat la articolul 7 din cartă, dreptul la protecția datelor prevăzut la articolul 8 din cartă, libertatea de a desfășura o activitate comercială și libertatea contractuală, care sunt protejate prin articolul 16 din cartă, dreptul de proprietate, protejat prin articolul 17 din cartă, dreptul de negociere și de acțiune colectivă protejat de articolul 28 din cartă, precum și dreptul la o cale de atac eficientă și la un proces echitabil, astfel cum este prevăzut la articolul 47 din cartă. Întrucât obiectivul prezentului regulament nu poate fi realizat în mod satisfăcător de către statele membre, putând fi realizat mai bine la nivelul Uniunii având în vedere amploarea sau efectele acțiunilor, Uniunea poate adopta măsuri în conformitate cu principiul subsidiarității, astfel cum se prevede la articolul 5 din tratat. În conformitate cu principiul proporționalității, astfel cum se prevede la articolul respectiv, prezentul regulament nu depășește ceea ce este necesar pentru realizarea acestui obiectiv. Regulamentul nu ar trebui să afecteze autonomia partenerilor sociali, astfel cum este recunoscută în TFUE.
	(36)	Prezentul regulament protejează drepturile fundamentale stabilite în tratate și respectă principiile recunoscute cu precădere în Carta drepturilor fundamentale a Uniunii Europene (denumită în continuare „carta”) și dreptul persoanelor la libertate și securitate (articolul 6). În special, acesta respectă dreptul oricărei persoane la viață privată, consacrat la articolul 7 din cartă, dreptul la protecția datelor prevăzut la articolul 8 din cartă, libertatea de alegere a ocupației și dreptul la muncă, astfel cum sunt protejate de articolul 15 din cartă, libertatea de a desfășura o activitate comercială și libertatea contractuală, care sunt protejate de articolul 16 din cartă, dreptul de proprietate, protejat de articolul 17 din cartă, dreptul la nediscriminare protejat de articolul 21 din cartă, dreptul de negociere și de acțiune colectivă protejat de articolul 28 din cartă, condițiile de muncă echitabile și corecte protejate de articolul 31 din cartă, precum și dreptul la o cale de atac eficientă și la un proces echitabil, astfel cum este prevăzut la articolul 47 din cartă. Nicio măsură de urgență declanșată în temeiul prezentului regulament ca răspuns la o criză de pe piața unică nu ar trebui utilizată pentru a submina sau a eluda drepturile fundamentale ale omului, astfel cum sunt garantate de cartă sau de instrumentele internaționale privind drepturile omului. Întrucât obiectivul prezentului regulament nu poate fi realizat în mod satisfăcător de către statele membre, putând fi realizat mai bine la nivelul Uniunii având în vedere amploarea sau efectele acțiunilor, Uniunea poate adopta măsuri în conformitate cu principiul subsidiarității, astfel cum se prevede la articolul 5 din tratat. În conformitate cu principiul proporționalității, astfel cum se prevede la articolul respectiv, prezentul regulament nu depășește ceea ce este necesar pentru realizarea acestui obiectiv. Regulamentul nu ar trebui să afecteze autonomia partenerilor sociali, astfel cum este recunoscută în TFUE.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>30</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 38</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(38)	Cadrul Uniunii trebuie să includă elemente interregionale pentru a stabili măsuri coerente, multisectoriale și transfrontaliere de vigilență pe piața unică în situații de urgență, ținând seama în special de resursele, capacitățile și vulnerabilitățile din regiunile învecinate, în special din regiunile de frontieră.
	(38)	Cadrul Uniunii trebuie să includă elemente interregionale pentru a stabili măsuri coerente, multisectoriale și transfrontaliere de vigilență pe piața unică în situații de urgență, ținând seama în special de resursele, capacitățile și vulnerabilitățile din regiunile învecinate, în special din regiunile de frontieră, precum și de situația lucrătorilor mobili, și anume a lucrătorilor frontalieri și transfrontalieri, punând în special accentul pe drepturile lucrătorilor și pe condițiile de muncă.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>31</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – alineatul 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Prezentul regulament stabilește un cadru de măsuri pentru anticiparea, pregătirea și răspunsul la impactul crizelor asupra pieței unice, cu scopul de a proteja libera circulație a mărfurilor, a serviciilor și a persoanelor și de a asigura disponibilitatea bunurilor și serviciilor de importanță strategică și a bunurilor și serviciilor relevante în situații de criză pe piața unică.
	1.	Prezentul regulament stabilește un cadru de măsuri pentru anticiparea, prevenirea, pregătirea și răspunsul la impactul crizelor asupra pieței unice, cu scopul de a proteja și de a facilita libera circulație a mărfurilor, a serviciilor și a persoanelor în conformitate cu tratatele, inclusiv libera circulație a lucrătorilor, de a consolida reziliența și funcționarea acesteia, de a proteja consumatorii, mediul și drepturile fundamentale ale lucrătorilor în perioade de criză și de a asigura disponibilitatea bunurilor și serviciilor de importanță critică și a bunurilor și serviciilor relevante în situații de criză pe piața unică.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>32</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – alineatul 2 – litera c</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(c)	măsuri de urgență care vizează anticiparea și planificarea;
	(c)	măsuri de urgență care vizează anticiparea, prevenirea și planificarea;


</Amend>

<Amend>Amendamentul		<NumAm>33</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – alineatul 3</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	3.	Statele membre fac schimb periodic de informații cu privire la toate aspectele care intră în domeniul de aplicare al prezentului regulament, atât între ele, cât și cu Comisia.
	3.	Statele membre fac schimb periodic de informații cu privire la toate aspectele care intră în domeniul de aplicare al prezentului regulament, atât între ele, cât și cu grupul consultativ și cu Comisia. Parlamentul European are acces în timp util la aceste informații. 


</Amend>

<Amend>Amendamentul		<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – alineatul 1 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	1a.	Prezentul regulament nu afectează în niciun fel exercitarea drepturilor fundamentale, astfel cum sunt recunoscute în statele membre și la nivelul Uniunii, inclusiv dreptul sau libertatea de a intra în grevă sau de a întreprinde alte acțiuni care țin de sistemele specifice de relații de muncă din statele membre, în conformitate cu legislația și/sau practicile naționale. Prezentul regulament nu afectează nici dreptul de a negocia, de a încheia și de a pune în aplicare convenții colective sau de a desfășura acțiuni colective în conformitate cu dreptul intern și/sau practicile naționale.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – alineatul 7</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	7.	Orice acțiune în temeiul prezentului regulament este conformă cu obligațiile Uniunii în temeiul dreptului internațional.
	7.	Orice acțiune în temeiul prezentului regulament este conformă cu obligațiile Uniunii în temeiul dreptului internațional, inclusiv cu obligațiile în materie de drepturi ale omului.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>36</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 3 – paragraful 1 – punctul 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(1)	„criză” înseamnă un eveniment excepțional, neașteptat și brusc, natural sau provocat de om, de natură și amploare extraordinară, care are loc în interiorul sau în afara Uniunii;
	(1)	„criză” înseamnă un eveniment excepțional, neașteptat și brusc, natural sau provocat de om, de natură și amploare extraordinară, care are loc în interiorul sau în afara Uniunii, cu excepția acțiunilor colective, și care are ca rezultat sau riscă să conducă la o perturbare semnificativă a bunei funcționări a pieței unice, inclusiv a liberei circulații a mărfurilor, a serviciilor și a persoanelor;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>37</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 3 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(2)	„regim de vigilență al pieței unice” înseamnă un cadru pentru abordarea unei amenințări de perturbare semnificativă a furnizării de bunuri și servicii de importanță strategică, care are potențialul de a dobândi proporția unei situații de urgență pe piața unică în următoarele șase luni;
	(2)	„regim de vigilență al pieței unice” înseamnă un cadru pentru abordarea unei amenințări de perturbare semnificativă a furnizării de bunuri și servicii de importanță critică și/sau a liberei circulații a persoanelor, care are potențialul de a dobândi proporția unei situații de urgență pe piața unică în următoarele șase luni;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>38</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 3 – paragraful 1 – punctul 3</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(3)	„situație de urgență pe piața unică” înseamnă un impact amplu al unei crize asupra pieței unice, care perturbă grav libera circulație pe piața unică sau funcționarea lanțurilor de aprovizionare care sunt indispensabile pentru menținerea activităților societale sau economice vitale pe piața unică;
	(3)	„situație de urgență pe piața unică” înseamnă un impact amplu al unei crize asupra pieței unice, care perturbă grav libera circulație a bunurilor, a serviciilor și a persoanelor pe piața unică sau funcționarea lanțurilor de aprovizionare care sunt indispensabile pentru menținerea activităților societale sau economice vitale pe piața unică;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>39</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 3 – paragraful 1 – punctul 4</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(4)	„domenii importante din punct de vedere strategic” înseamnă acele domenii care au o importanță critică pentru Uniune și statele sale membre, în sensul că au o importanță sistemică și vitală pentru securitatea publică, siguranța publică, ordinea publică sau sănătatea publică și a căror perturbare, deficiență, pierdere sau distrugere ar avea un impact semnificativ asupra funcționării pieței unice;
	(4)	„domenii importante din punct de vedere critic” înseamnă acele domenii care au o importanță critică pentru Uniune și statele sale membre, în sensul că au o importanță sistemică și vitală pentru securitatea publică, siguranța publică, ordinea publică sau sănătatea publică și a căror perturbare, deficiență, pierdere sau distrugere ar avea un impact semnificativ asupra funcționării pieței unice;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>40</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 3 – paragraful 1 – punctul 5</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(5)	„bunuri și servicii de importanță strategică” înseamnă bunurile și serviciile care sunt indispensabile pentru asigurarea funcționării pieței unice în domeniile importante din punct de vedere strategic și care nu pot fi înlocuite sau diversificate;
	(5)	„bunuri și servicii de importanță critică” înseamnă bunurile și serviciile care sunt indispensabile pentru asigurarea funcționării pieței unice în domeniile importante din punct de vedere critic și care nu pot fi înlocuite sau diversificate în timp util;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>41</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 3 – paragraful 1 – punctul 7</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(7)	„rezerve strategice” înseamnă un stoc de bunuri de importanță strategică pentru care poate fi necesară constituirea unei rezerve în vederea pregătirii pentru o situație de urgență pe piața unică, sub controlul unui stat membru.
	(7)	„rezerve strategice” înseamnă un stoc de bunuri de importanță critică pentru care poate fi necesară constituirea unei rezerve în vederea pregătirii pentru o situație de urgență pe piața unică, sub controlul unui stat membru. 


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>42</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 3 – paragraful 1 – punctul 7 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(7a)	„operator economic” înseamnă producătorul, reprezentantul autorizat, importatorul și distribuitorul, astfel cum sunt definiți în Regulamentul (CE) nr. 765/2008, sau un prestator de servicii, astfel cum este definit în Directiva 2006/123/CE;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>43</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – alineatul 2</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	Grupul consultativ este alcătuit din câte un reprezentant al fiecărui stat membru. Fiecare stat membru desemnează un reprezentant și un reprezentant supleant.
	2.	Grupul consultativ este alcătuit din câte un reprezentant al fiecărui stat membru și patru reprezentanți ai partenerilor sociali europeni. Fiecare stat membru desemnează un reprezentant și un reprezentant supleant. Organizațiile interprofesionale ale partenerilor sociali la nivelul Uniunii pot desemna patru reprezentanți în cadrul grupului consultativ, cu o reprezentare egală a sindicatelor și a organizațiilor patronale.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>44</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – alineatul 3</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	3.	Comisia prezidează grupul consultativ și asigură secretariatul acestuia. Comisia poate invita un reprezentant al Parlamentului European, reprezentanți ai statelor AELS care sunt părți contractante la Acordul privind Spațiul Economic European49, reprezentanți ai operatorilor economici, ai organizațiilor părților interesate, ai partenerilor sociali și experți pentru a participa la reuniunile grupului consultativ în calitate de observatori. Comisia invită reprezentanți ai altor organisme relevante în situații de criză de la nivelul Uniunii în calitate de observatori la reuniunile relevante ale grupului consultativ.
	3.	Comisia prezidează grupul consultativ și asigură secretariatul acestuia. Grupul consultativ invită reprezentanții altor organisme relevante pentru situații de criză de la nivelul Uniunii, un expert independent numit de Parlamentul European și reprezentanți ai statelor AELS care sunt părți contractante la Acordul privind Spațiul Economic European, în calitate de observatori la reuniunile sale relevante. Acesta poate invita reprezentanți ai operatorilor economici, ai sindicatelor, ai angajatorilor și ai organizațiilor părților interesate, ai partenerilor sociali, precum și reprezentanți ai lucrătorilor și alți experți relevanți să participe la reuniunile grupului consultativ pentru a-și aduce contribuția.

	__________________
	__________________

	49 JO L 1, 3.1.1994, p. 3.
	49 JO L 1, 3.1.1994, p. 3.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>45</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – alineatul 4 – partea introductivă</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	4.	În scopul planificării pentru situații neprevăzute în temeiul articolelor 6-8, grupul consultativ asistă și consiliază Comisia în ceea ce privește următoarele sarcini:
	4.	În scopul consolidării rezilienței și a bunei funcționări a pieței unice și a planificării pentru situații neprevăzute  în temeiul articolelor 6-8, grupul consultativ asistă și consiliază Comisia în ceea ce privește următoarele sarcini:


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>46</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – alineatul 4 – litera b</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(b)	evaluarea incidentelor semnificative cu privire la care statele membre au alertat Comisia.
	(Nu privește versiunea în limba română.)	 


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>47</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – alineatul 5 – litera c</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(c)	consultarea reprezentanților operatorilor economici, inclusiv ai IMM-urilor, și ai industriei pentru a aduna cunoștințe despre piață;
	(c)	consultarea reprezentanților operatorilor economici, inclusiv ai IMM-urilor și ai industriei, și, după caz, ai sindicatelor și ai organizațiilor patronale, pentru a aduna cunoștințe despre piață;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>48</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – alineatul 5 – litera ca (nouă)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(ca)	consultarea reprezentanților sindicatelor și ai angajatorilor pentru a înțelege mai bine impactul social și asupra pieței forței de muncă al potențialelor crize și al măsurilor conexe, în special asupra drepturilor lucrătorilor și a liberei circulații a lucrătorilor, cu un accent special pe lucrătorii mobili, printre care lucrătorii frontalieri și transfrontalieri;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>49</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – alineatul 5 – litera f</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(f)	menținerea unui registru al măsurilor naționale și ale Uniunii în situații de criză, utilizate în crizele anterioare, care au avut un impact asupra pieței unice și a lanțurilor sale de aprovizionare.
	(f)	menținerea unui registru al măsurilor naționale și ale Uniunii în situații de criză, utilizate în crizele anterioare, care au avut un impact asupra pieței unice și a lanțurilor sale de aprovizionare, dar și asupra pieței forței de muncă, a drepturilor lucrătorilor, a condițiilor de muncă și a liberei circulații a lucrătorilor.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>50</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – alineatul 6 – litera aa (nouă)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(aa)	consultarea reprezentanților sindicatelor și ai angajatorilor cu privire la impactul situației de urgență asupra pieței forței de muncă și a liberei circulații a lucrătorilor, în special a lucrătorilor mobili, cum ar fi lucrătorii frontalieri și transfrontalieri;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>51</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – alineatul 6 – litera ab (nouă)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(ab)	consultarea reprezentanților operatorilor economici, inclusiv ai IMM-urilor și ai industriei și, după caz, ai sindicatelor și ai organizațiilor patronale pentru a aduna cunoștințe despre piață și a evalua impactul situației de urgență, astfel cum se menționează la articolul 3 alineatul (3);


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>52</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – alineatul 6 – litera da (nouă)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(da)	propunerea și evaluarea măsurilor de consolidare a rezilienței pieței unice, cum ar fi cartografierea lanțurilor de aprovizionare pertinente și testele de rezistență;


</Amend><Amend>Amendamentul		<NumAm>53</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – alineatul 7</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	7.	Comisia asigură participarea tuturor organismelor de la nivelul Uniunii care sunt relevante pentru criza respectivă. Grupul consultativ cooperează și se coordonează îndeaproape, după caz, cu alte organisme relevante în situații de criză de la nivelul Uniunii. Comisia asigură coordonarea cu măsurile puse în aplicare prin intermediul altor mecanisme ale Uniunii, cum ar fi mecanismul de protecție civilă al Uniunii (UCPM) sau cadrul UE de securitate sanitară. Grupul consultativ asigură schimbul de informații cu Centrul de coordonare a răspunsului la situații de urgență din cadrul UCPM.
	7.	Comisia asigură participarea tuturor organismelor de la nivelul Uniunii care sunt relevante pentru criza respectivă. Grupul consultativ cooperează și se coordonează îndeaproape, după caz, cu alte organisme relevante în situații de criză de la nivelul Uniunii. Comisia asigură coordonarea cu măsurile puse în aplicare prin intermediul altor mecanisme ale Uniunii, cum ar fi mecanismul de protecție civilă al Uniunii (UCPM) sau cadrul UE de securitate sanitară. Grupul consultativ asigură schimbul de informații cu Centrul de coordonare a răspunsului la situații de urgență din cadrul UCPM. Comisia raportează Parlamentului European cu privire la activitatea grupului consultativ cel puțin o dată pe an și mai frecvent în perioade de criză.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>54</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – alineatul 9</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	9.	Grupul consultativ poate adopta avize, recomandări sau rapoarte în contextul sarcinilor sale prevăzute la alineatele (4)-(6).
	9.	Grupul consultativ poate adopta avize, recomandări sau rapoarte în contextul sarcinilor sale prevăzute la alineatele (4)-(6). Avizele, recomandările și rapoartele grupului consultativ sunt făcute publice în măsura în care sunt în conformitate cu Directiva 2016/943, iar divulgarea lor nu contravine intereselor de ordine publică și de securitate.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>55</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 6 – alineatul 1 – partea introductivă</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Ținând seama de avizul grupului consultativ și de contribuția organismelor relevante de la nivelul Uniunii, Comisia este împuternicită să adopte, după consultarea statelor membre, un act delegat care să completeze prezentul regulament cu un cadru de stabilire a protocoalelor pentru situații de criză care vizează cooperarea în situații de criză, schimbul de informații și comunicarea în situații de criză pentru regimurile de vigilență și de urgență ale pieței unice, mai precis:
	1.	Ținând seama de avizul grupului consultativ și de contribuția organismelor relevante de la nivelul Uniunii și după consultarea statelor membre, Comisia este împuternicită să adopte un act delegat care să completeze prezentul regulament cu un cadru de stabilire a protocoalelor pentru situații de criză care vizează cooperarea în situații de criză, schimbul de informații și comunicarea în situații de criză pentru regimurile de vigilență și de urgență ale pieței unice, mai precis:


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>56</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 6 – alineatul 1 – litera c</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(c)	o abordare coordonată a comunicării în situații de risc și de criză și față de public, Comisia având rol de coordonator;
	(c)	o abordare coordonată a comunicării în situații de risc și de criză și față de public, operatorii economici, lucrători, angajatori, sindicate și alte părți interesate relevante, Comisia având rol de coordonator;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>57</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 6 – alineatul 1 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	1a.	În cazul în care, atunci când adoptă un act delegat, Comisia nu reflectă avizul grupului consultativ, își explică motivele în scris.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>58</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 6 – alineatul 2 – litera b</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(b)	consultarea reprezentanților operatorilor economici și a partenerilor sociali, inclusiv a IMM-urilor, cu privire la inițiativele și acțiunile lor de atenuare a potențialelor perturbări ale lanțului de aprovizionare și de răspuns la acestea, precum și de depășire a potențialelor deficite de bunuri și servicii de pe piața unică;
	(b)	consultarea reprezentanților operatorilor economici, inclusiv a IMM-urilor și a industriei, precum și a sindicatelor și a angajatorilor cu privire la inițiativele și acțiunile de atenuare a potențialelor perturbări ale lanțului de aprovizionare și ale liberei circulații a lucrătorilor și de răspuns la acestea, precum și de depășire a potențialelor deficite de bunuri și servicii de pe piața unică;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>59</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 6 – alineatul 2 – litera ba (nouă)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(ba)	consultarea operatorilor economici, inclusiv a IMM-urilor și a industriei, precum și a sindicatelor și a angajatorilor cu privire la impactul inițiativelor și acțiunilor asupra pieței muncii, a sănătății și securității în muncă, a condițiilor de muncă și a drepturilor fundamentale ale lucrătorilor, inclusiv în domenii de importanță critică;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>60</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 8 – alineatul 3 – litera a</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(a)	numărul de operatori economici afectați de perturbare sau de perturbarea potențială;
	(a)	un număr estimat de operatori economici și de lucrători afectați de perturbare sau de perturbarea potențială, inclusiv de posibile perturbări pe piața muncii și ale liberei circulații a lucrătorilor, cu un accent special pe lucrătorii mobili, inclusiv pe lucrătorii frontalieri și transfrontalieri;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>61</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 9 – alineatul 1 – litera b</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(b)	lista bunurilor și serviciilor de importanță strategică vizate și
	(b)	lista bunurilor și serviciilor de importanță critică vizate și


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>62</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 9 – alineatul 2</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	Actul de punere în aplicare prevăzut la alineatul (1) se adoptă în conformitate cu procedura de examinare menționată la articolul 41 alineatul (2).
	2.	Actul de punere în aplicare prevăzut la alineatul (1) se adoptă în conformitate cu procedura de examinare menționată la articolul 42 alineatul (2). Comisia raportează fără întârziere Parlamentului European și Consiliului orice activare a regimului de vigilență.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>63</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 10 – alineatul 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	În cazul în care consideră că motivele pentru care a fost activat regimul de vigilență în temeiul articolului 9 alineatul (1) rămân valabile și luând în considerare avizul emis de grupul consultativ, Comisia poate prelungi regimul de vigilență cu o durată maximă de șase luni prin intermediul unui act de punere în aplicare.
	1.	În cazul în care consideră că motivele pentru care a fost activat regimul de vigilență în temeiul articolului 9 alineatul (1) rămân valabile și luând în considerare avizul emis de grupul consultativ, Comisia poate prelungi regimul de vigilență cu o durată maximă de șase luni prin intermediul unui act de punere în aplicare. Orice prelungire se raportează Parlamentului European și Consiliului fără întârzieri nejustificate.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>64</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 10 – alineatul 2</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	În cazul în care, luând în considerare avizul emis de grupul consultativ, Comisia constată că amenințarea menționată la articolul 3 alineatul (2) nu mai este prezentă în ceea ce privește unele sau toate măsurile de vigilență sau unele sau toate bunurile și serviciile, aceasta dezactivează regimul de vigilență, integral sau parțial, prin intermediul unui act de punere în aplicare.
	2.	În cazul în care, luând în considerare avizul emis de grupul consultativ, Comisia constată că amenințarea menționată la articolul 3 alineatul (2) nu mai este prezentă în ceea ce privește unele sau toate măsurile de vigilență sau unele sau toate bunurile și serviciile, aceasta dezactivează regimul de vigilență, integral sau parțial, prin intermediul unui act de punere în aplicare. Orice dezactivare se raportează Parlamentului European și Consiliului fără întârzieri nejustificate.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>65</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 11 – alineatul 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Odată cu activarea regimului de vigilență în conformitate cu articolul 9, autoritățile naționale competente monitorizează lanțurile de aprovizionare cu bunuri și servicii de importanță strategică care au fost identificate în actul de punere în aplicare prin care s-a activat regimul de vigilență.
	1.	Odată cu activarea regimului de vigilență în conformitate cu articolul 9, autoritățile naționale competente monitorizează lanțurile de aprovizionare cu bunuri și servicii de importanță critică care au fost identificate în actul de punere în aplicare prin care s-a activat regimul de vigilență. Statele membre, în consultare cu partenerii sociali, evaluează modul în care lucrătorii și operatorii economici din domeniile critice identificate ar putea fi afectați de criza potențială.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>66</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 12 – alineatul 1 – paragraful 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Comisia poate să identifice, printre bunurile de importanță strategică enumerate într-un act de punere în aplicare adoptat în temeiul articolului 9 alineatul (1), bunuri pentru care ar putea fi necesar să se constituie o rezervă în vederea pregătirii pentru o situație de urgență pe piața unică, ținând seama de probabilitatea și de impactul deficitelor. Comisia informează statele membre cu privire la aceasta.
	Comisia poate să identifice, printre bunurile de importanță critică enumerate într-un act de punere în aplicare adoptat în temeiul articolului 9 alineatul (1), bunuri pentru care ar putea fi necesar să se constituie o rezervă în vederea pregătirii pentru o situație de urgență pe piața unică, ținând seama de probabilitatea și de impactul deficitelor. Comisia informează statele membre, Parlamentul European și consiliul consultativ cu privire la aceasta.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>67</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 12 – alineatul 2 – paragraful 3</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Statele membre raportează Comisiei nivelurile rezervelor strategice de bunuri de importanță strategică pe care le dețin, precum și nivelurile altor stocuri de astfel de bunuri deținute pe teritoriul lor.
	Statele membre raportează Comisiei nivelurile rezervelor strategice de bunuri de importanță critică pe care le dețin, precum și nivelurile altor stocuri de astfel de bunuri deținute pe teritoriul lor.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>68</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 12 – alineatul 3</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	3.	Ținând seama în mod corespunzător de stocurile deținute sau în curs de constituire de către operatorii economici pe teritoriul lor, statele membre depun toate eforturile pentru a constitui rezerve strategice cu bunurile de importanță strategică identificate în conformitate cu alineatul (1). Comisia oferă sprijin statelor membre pentru a-și coordona și raționaliza eforturile.
	3.	Ținând seama în mod corespunzător de stocurile deținute sau în curs de constituire de către operatorii economici pe teritoriul lor, statele membre depun toate eforturile pentru a constitui rezerve strategice cu bunurile de importanță critică identificate în conformitate cu alineatul (1). Comisia oferă sprijin statelor membre pentru a-și coordona și raționaliza eforturile.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>69</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 12 – alineatul 4 – partea introductivă</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	4.	În cazul în care constituirea de rezerve strategice cu bunurile de importanță strategică identificate în temeiul alineatului (1) poate deveni mai eficace prin raționalizarea acesteia între statele membre, Comisia poate întocmi și actualiza periodic, prin intermediul unor acte de punere în aplicare, o listă de obiective individuale privind cantitățile și termenele pentru respectivele rezerve strategice pe care statele membre ar trebui să le mențină. La stabilirea obiectivelor individuale pentru fiecare stat membru, Comisia ia în considerare:
	4.	În cazul în care constituirea de rezerve strategice cu bunurile de importanță critică identificate în temeiul alineatului (1) poate deveni mai eficace prin raționalizarea acesteia între statele membre, Comisia poate întocmi și actualiza periodic, prin intermediul unor acte de punere în aplicare, o listă de obiective individuale privind cantitățile și termenele pentru respectivele rezerve strategice pe care statele membre ar trebui să le mențină. La stabilirea obiectivelor individuale pentru fiecare stat membru, Comisia ia în considerare:


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>70</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 12 – alineatul 6 – paragraful 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	În cazul în care rezervele strategice ale unui stat membru se situează în mod constant sub obiectivele individuale menționate la alineatul (4), iar operatorii economici de pe teritoriul său nu sunt în măsură să compenseze deficitul respectiv, Comisia poate, din proprie inițiativă sau la cererea a 14 state membre, să evalueze necesitatea de a lua măsuri suplimentare pentru a constitui rezerve strategice cu bunurile de importanță strategică identificate în temeiul alineatului (1).
	În cazul în care rezervele strategice ale unui stat membru se situează în mod constant sub obiectivele individuale menționate la alineatul (4), iar operatorii economici de pe teritoriul său nu sunt în măsură să compenseze deficitul respectiv, Comisia poate, din proprie inițiativă sau la cererea a 14 state membre, să evalueze necesitatea de a lua măsuri suplimentare pentru a constitui rezerve strategice cu bunurile de importanță critică identificate în temeiul alineatului (1).


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>71</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 13 – alineatul 1 – litera aa (nouă)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(aa)	criza a perturbat deja grav libertatea de circulație a persoanelor, a bunurilor și a serviciilor sau este probabil să o facă, cu un accent deosebit pe lucrătorii mobili, inclusiv pe lucrătorii frontalieri și transfrontalieri;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>72</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 13 – alineatul 1 – litera ab (nouă)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(ab)	introducerea restricțiilor de călătorie și a controalelor la frontieră;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>73</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 13 – alineatul 1 – litera d</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(d)	impactul, în ceea ce privește gradul și durata, asupra activităților economice și societale, asupra mediului și asupra siguranței publice;
	(d)	impactul, în ceea ce privește gradul și durata, asupra activităților economice și societale, inclusiv asupra pieței forței de muncă, precum și asupra climei, asupra mediului și asupra siguranței publice;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>74</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 13 – alineatul 1 – litera f</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(f)	poziția pe piață a operatorilor economici afectați din sectorul sau sectoarele vizate;
	(f)	cota de piață a operatorilor economici afectați din sectorul sau sectoarele vizate, în cazul în care cota respectivă este critică pentru furnizarea de bunuri și servicii relevante în situații de criză;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>75</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 13 – alineatul 1 – litera g</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(g)	zona geografică afectată și care ar putea fi afectată, inclusiv orice impact transfrontalier asupra funcționării lanțurilor de aprovizionare care sunt indispensabile pentru menținerea activităților societale sau economice vitale pe piața unică;
	(g)	zonele geografice, în special regiunile de frontieră, care sunt și ar putea fi afectate, inclusiv orice impact transfrontalier asupra liberei circulații a mărfurilor, a serviciilor și a persoanelor și asupra funcționării lanțurilor de aprovizionare care sunt indispensabile pentru menținerea activităților societale sau economice vitale pe piața unică;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>76</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 13 – alineatul 1 – litera h</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(h)	importanța operatorului economic afectat pentru menținerea unui nivel suficient al aprovizionării cu bunuri sau servicii, ținând seama de disponibilitatea unor mijloace alternative pentru furnizarea bunurilor sau serviciilor respective; și
	(h)	importanța operatorilor economici afectați pentru menținerea unui nivel suficient al aprovizionării cu bunuri sau servicii, ținând seama de disponibilitatea unor mijloace alternative pentru furnizarea bunurilor sau serviciilor respective; și


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>77</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 13 – alineatul 1 – litera i</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(i)	absența unor bunuri, factori de producție sau servicii de înlocuire.
	(i)	absența sau deficitul unor bunuri, factori de producție sau servicii de înlocuire.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>78</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 14 – alineatul 2</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	În cazul în care, luând în considerare avizul emis de grupul consultativ, Comisia consideră că există o situație de urgență pe piața unică, aceasta propune Consiliului activarea regimului de urgență al pieței unice.
	2.	În cazul în care, luând în considerare avizul emis de grupul consultativ, Comisia consideră că există o situație de urgență pe piața unică, aceasta propune Consiliului activarea regimului de urgență al pieței unice și informează Parlamentul fără întârzieri nejustificate.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>79</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 14 – alineatul 3</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	3.	Consiliul poate activa regimul de urgență al pieței unice prin intermediul unui act de punere în aplicare al Consiliului. Durata activării se specifică în actul de punere în aplicare și nu poate fi mai mare de șase luni.
	3.	Consiliul poate activa regimul de urgență al pieței unice prin intermediul unui act de punere în aplicare al Consiliului. Acest act de punere în aplicare include, după caz, o prezentare generală a bunurilor și serviciilor relevante în situații de criză, precum și a sectoarelor care depind în mod deosebit de lucrătorii mobili, inclusiv lucrătorii frontalieri și transfrontalieri. Durata activării se specifică în actul de punere în aplicare și nu poate fi mai mare de șase luni.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>80</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 14 – alineatul 5</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	5.	De îndată ce este activat regimul de urgență al pieței unice, Comisia adoptă, fără întârziere, o listă a bunurilor și serviciilor relevante în situații de criză, prin intermediul unui act de punere în aplicare. Lista poate fi modificată prin intermediul unor acte de punere în aplicare.
	5.	De îndată ce este activat regimul de urgență al pieței unice, Comisia, fără întârziere, consultă grupul consultativ și adoptă o listă a bunurilor și serviciilor relevante în situații de criză, precum și a sectoarelor care depind în mod deosebit de lucrătorii mobili, inclusiv lucrătorii frontalieri și transfrontalieri, prin intermediul unui act de punere în aplicare. Lista poate fi modificată prin intermediul unor acte de punere în aplicare.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>81</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Partea IV – titlul II – capitolul I – titlu</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Măsuri de restabilire și facilitare a liberei circulații
	Măsuri de asigurare și facilitare a liberei circulații


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>82</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 16 – alineatul 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Atunci când adoptă și aplică măsuri naționale ca răspuns la o situație de urgență pe piața unică și la criza subiacentă, statele membre se asigură că acțiunile lor respectă pe deplin tratatul și dreptul Uniunii și, în special, cerințele prevăzute la prezentul articol.
	1.	Atunci când adoptă și aplică măsuri naționale ca răspuns la o situație de urgență pe piața unică și la criza subiacentă, statele membre se asigură că astfel de măsuri sunt justificate, proporționale și nediscriminatorii și respectă pe deplin tratatul și dreptul Uniunii, obligațiile internaționale privind drepturile fundamentale ale omului și drepturile lucrătorilor, precum și cerințele prevăzute la prezentul articol.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>83</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 16 – alineatul 2</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	Orice restricție este limitată în timp și eliminată de îndată ce situația o permite. În plus, orice restricție ar trebui să țină seama de situația regiunilor de frontieră.
	2.	Orice restricție este limitată în timp și la ceea ce este strict necesar. Orice restricție este reexaminată periodic și eliminată de îndată ce situația o permite. Orice restricție nu mai produce efecte juridice atunci când regimul de urgență este dezactivat. În plus, orice restricție ar trebui să țină seama de situația regiunilor de frontieră și de cea a lucrătorilor mobili, în special a lucrătorilor transfrontalieri și frontalieri.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>84</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 16 – alineatul 2 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	2a.	Orice restricție privind libera circulație a cetățenilor Uniunii și a membrilor familiilor acestora și a resortisanților țărilor terțe aflați în situație de ședere legală sau cu reședința legală pe teritoriul statelor membre, precum și a refugiaților și a beneficiarilor de protecție internațională din motive de ordine publică, securitate publică sau sănătate publică sau orice altă măsură cu efect echivalent nu se pune în aplicare fără o evaluare prealabilă a riscurilor;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>85</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 16 – alineatul 3</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	3.	Nicio cerință impusă cetățenilor și întreprinderilor nu creează o sarcină administrativă nejustificată sau inutilă.
	3.	Nicio cerință impusă cetățenilor, lucrătorilor, angajatorilor și operatorilor economici nu creează o sarcină administrativă nejustificată sau inutilă.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>86</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 16 – alineatul 4</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	4.	Statele membre informează în mod clar și fără ambiguitate cetățenii, consumatorii, întreprinderile, lucrătorii și reprezentanții acestora cu privire la măsurile care le afectează drepturile la liberă circulație.
	4.	Statele membre informează în mod clar, în timp util și fără ambiguitate cetățenii, consumatorii, operatorii economici, lucrătorii, angajatorii și reprezentanții acestora cu privire la măsurile care le afectează drepturile la liberă circulație, astfel încât să asigure securitatea juridică și să faciliteze coordonarea transfrontalieră. Statele membre cooperează cu partenerii sociali la nivel național și local pentru a asigura diseminarea eficace a informațiilor relevante către lucrători și operatorii economici. Toate informațiile sunt puse la dispoziție în format electronic, sunt ușor accesibile pentru persoanele cu dizabilități și în limbile relevante, în special în situațiile transfrontaliere.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>87</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 16 – alineatul 5</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	5.	Statele membre se asigură că toate părțile interesate afectate sunt informate cu privire la măsurile de restricționare a liberei circulații a mărfurilor, a serviciilor și a persoanelor, inclusiv a lucrătorilor și a prestatorilor de servicii, înainte de intrarea lor în vigoare. Statele membre asigură un dialog continuu cu părțile interesate, inclusiv prin comunicarea cu partenerii sociali și cu partenerii internaționali.
	5.	Statele membre se asigură că toate părțile interesate afectate sunt informate cu privire la măsurile de restricționare a liberei circulații a mărfurilor, a serviciilor și a persoanelor, inclusiv a lucrătorilor și a prestatorilor de servicii, precum și cu privire la expirarea anticipată a acestor măsuri, înainte de intrarea lor în vigoare. Statele membre implică în mod corespunzător partenerii sociali în elaborarea și, după caz, în punerea în aplicare a oricărei măsuri cu impact asupra liberei circulații a persoanelor și asigură un dialog continuu cu alte părți interesate și cu partenerii internaționali.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>88</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 1 – litera c</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(c)	discriminare între statele membre sau între cetățeni, inclusiv în calitatea lor de prestatori de servicii sau lucrători, bazată direct pe cetățenie sau, în cazul societăților comerciale, pe locul unde se află sediul social, administrația centrală sau locul principal de desfășurare a activității;
	(c)	discriminare între statele membre sau între cetățeni, inclusiv în calitatea lor de prestatori de servicii sau lucrători, bazată direct sau indirect pe cetățenie sau, în cazul societăților comerciale, pe locul unde se află sediul social, administrația centrală sau locul principal de desfășurare a activității;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>89</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 1 – litera d – partea introductivă</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(d)	restricții privind libera circulație a persoanelor implicate în producția de bunuri relevante în situații de criză care sunt enumerate într-un act de punere în aplicare adoptat în temeiul articolului 14 alineatul (5) și de părți ale acestora sau în furnizarea de servicii relevante în situații de criză care sunt enumerate într-un act de punere în aplicare adoptat în temeiul articolului 14 alineatul (5) sau alte măsuri cu efect echivalent, care:
	(d)	restricții privind libera circulație a persoanelor implicate în producția de bunuri relevante în situații de criză care sunt enumerate într-un act de punere în aplicare adoptat în temeiul articolului 14 alineatul (5) și de părți ale acestora sau în furnizarea de servicii relevante în situații de criză care sunt enumerate într-un act de punere în aplicare adoptat în temeiul articolului 14 alineatul (5) sau care sunt esențiale pentru funcționarea sectorului perturbat sau alte măsuri cu efect echivalent, care:


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>90</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 1 – litera d – litera ii</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(ii)	sunt direct discriminatorii pe baza cetățeniei persoanei.
	(ii)	sunt direct sau indirect discriminatorii pe baza cetățeniei persoanei.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>91</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 2 – partea introductivă</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	Pe perioada regimului de urgență al pieței unice și atunci când răspund la o situație de urgență pe piața unică, statele membre nu introduc niciuna dintre următoarele măsuri, cu excepția cazului în care adoptarea măsurii este inerentă naturii crizei:
	2.	Pe perioada regimului de urgență al pieței unice și atunci când răspund la o situație de urgență pe piața unică, statele membre nu introduc niciuna dintre următoarele măsuri, cu excepția cazului în care adoptarea măsurii este inerentă naturii crizei din motive de ordine publică, securitate publică sau sănătate publică și proporțională pentru atingerea obiectivului presupus a fi urmărit:


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>92</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 3 – partea introductivă</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	3.	Pe perioada regimului de urgență al pieței unice și atunci când răspund la o situație de urgență pe piața unică, statele membre nu introduc niciuna dintre următoarele măsuri, cu excepția cazului în care adoptarea măsurii este inerentă naturii crizei/situației de urgență de pe piața unică:
	3.	Pe perioada regimului de urgență al pieței unice și atunci când răspund la o situație de urgență pe piața unică, statele membre nu introduc niciuna dintre următoarele măsuri, cu excepția cazului în care adoptarea măsurii este inerentă naturii crizei/situației de urgență de pe piața unică din motive de ordine publică, securitate publică sau sănătate publică și proporțională pentru atingerea obiectivului presupus a fi urmărit:


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>93</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 4 – litera a</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(a)	aplicarea unor norme mai generoase pentru călătoriile către sau dinspre un stat membru către sau dinspre un alt stat membru sau un grup de state membre, în comparație cu călătoriile către și dinspre alte state membre, cu excepția cazului în care acest lucru este inerent naturii crizei/situației de urgență pe piața unică;
	(a)	aplicarea unor norme mai generoase pentru călătoriile către sau dinspre un stat membru către sau dinspre un alt stat membru sau un grup de state membre, în comparație cu călătoriile către și dinspre alte state membre, cu excepția cazului în care acest lucru este inerent naturii crizei/situației de urgență pe piața unică din motive de ordine publică, securitate publică sau sănătate publică și proporțional pentru atingerea obiectivului presupus a fi urmărit;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>94</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 4 – litera d</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(d)	impunerea de interdicții de călătorie, inclusiv de călătorie din motive imperative legate de familie, care nu sunt adecvate pentru realizarea niciunui interes public legitim presupus a fi urmărit prin astfel de măsuri sau care depășesc în mod evident ceea ce este necesar pentru atingerea obiectivului respectiv;
	(d)	impunerea de interdicții de călătorie, inclusiv de călătorie din motive imperative legate de familie, care nu sunt proporționale pentru realizarea niciunui interes public legitim presupus a fi urmărit prin astfel de măsuri sau care depășesc în mod evident ceea ce este necesar pentru atingerea obiectivului respectiv;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>95</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 4 – litera e</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(e)	impunerea de restricții lucrătorilor și prestatorilor de servicii și reprezentanților acestora, cu excepția cazului în care acest lucru este inerent naturii crizei/situației de urgență pe piața unică și nu depășește în mod evident ceea ce este necesar în acest scop.
	(e)	impunerea de restricții lucrătorilor și prestatorilor de servicii și reprezentanților acestora, care nu sunt proporționale pentru atingerea obiectivului presupus a fi urmărit de astfel de măsuri. În acest scop, ar trebui să se acorde atenția cuvenită nevoilor lucrătorilor mobili, în special ale lucrătorilor frontalieri și transfrontalieri, care depind de libertatea de circulație pentru a avea acces la locul lor de muncă, în special ale celor cu profesii care necesită prezență fizică, precum și ale lucrătorilor care pot lucra de la distanță, dar trebuie să facă acest lucru dintr-un anumit stat membru.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>96</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 5</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	5.	Atunci când a fost activată o situație de urgență pe piața unică în conformitate cu articolul 14, iar activitățile exercitate de prestatorii de servicii, de reprezentanții întreprinderilor și de lucrători nu sunt afectate de criză în statul membru și, în pofida crizei, este posibilă deplasarea în condiții de siguranță, statul membru respectiv nu impune restricții de călătorie categoriilor respective de persoane din alte state membre care le-ar împiedica să aibă acces la locul lor de activitate sau de muncă.
	5.	Atunci când a fost activată o situație de urgență pe piața unică în conformitate cu articolul 14, iar activitățile exercitate de prestatorii de servicii, de reprezentanții întreprinderilor și de lucrători nu sunt afectate de criză într-un stat membru și, în pofida crizei, este posibilă deplasarea în condiții de siguranță, statele membre nu impun restricții de călătorie categoriilor respective de persoane din alte state membre care le-ar împiedica să aibă acces la locul lor de activitate sau de muncă, cu condiția ca sănătatea și securitatea acestora să poată fi asigurate pe baza egalității de tratament cu persoanele aflate într-o situație comparabilă în sectorul relevant al statului membru de destinație.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>97</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 6 – partea introductivă</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	6.	Atunci când a fost activată o situație de urgență pe piața unică în conformitate cu articolul 14, iar circumstanțele excepționale generate de criză nu permit tuturor prestatorilor de servicii, reprezentanților întreprinderilor și lucrătorilor din alte state membre să călătorească și să aibă acces neîngrădit la locul lor de activitate sau de muncă, dar călătoriile sunt încă posibile, statele membre nu impun restricții de călătorie:
	6.	Atunci când a fost activată o situație de urgență pe piața unică în conformitate cu articolul 14, iar circumstanțele excepționale generate de criză nu permit tuturor prestatorilor de servicii, reprezentanților întreprinderilor și lucrătorilor din alte state membre să călătorească și să aibă acces neîngrădit la locul lor de activitate sau de muncă, dar călătoriile sunt încă posibile, statele membre nu impun restricții de călătorie pentru următoarele categorii de persoane, cu condiția ca sănătatea și securitatea acestora să poată fi asigurate pe baza egalității de tratament cu persoanele aflate într-o situație comparabilă în sectorul relevant al statului membru de destinație:


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>98</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 6 – litera a</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(a)	prestatorilor de servicii care furnizează servicii relevante în situații de criză enumerate într-un act de punere în aplicare adoptat în temeiul articolului 14 alineatul (5), nici reprezentanților întreprinderilor sau lucrătorilor implicați în producția de bunuri relevante în situații de criză sau în furnizarea de servicii relevante în situații de criză enumerate într-un act de punere în aplicare adoptat în temeiul articolului 14 alineatul (5), pentru a le permite accesul la locul în care își desfășoară activitățile în cazul în care activitățile din sectorul respectiv sunt încă permise în statul membru;
	(a)	prestatorilor de servicii care furnizează servicii relevante în situații de criză enumerate într-un act de punere în aplicare adoptat în temeiul articolului 14 alineatul (5), nici reprezentanților întreprinderilor sau lucrătorilor implicați în producția de bunuri relevante în situații de criză sau în furnizarea de servicii relevante în situații de criză enumerate într-un act de punere în aplicare adoptat în temeiul articolului 14 alineatul (5), inclusiv cele care sunt esențiale pentru funcționarea sectorului perturbat, pentru a le permite accesul la locul în care își desfășoară activitățile în cazul în care activitățile din sectorul respectiv sunt încă permise în statul membru de destinație;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>99</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 17 – alineatul 7</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	7.	Atunci când adoptă măsurile menționate în prezenta dispoziție, statele membre asigură respectarea deplină a tratatelor și a dreptului Uniunii. Nicio dispoziție nu se interpretează ca autorizând sau justificând restricții privind libera circulație care contravin tratatelor sau altor dispoziții ale dreptului Uniunii.
	7.	Atunci când adoptă măsurile menționate în prezenta dispoziție, statele membre asigură respectarea deplină a tratatelor și a dreptului Uniunii, inclusiv protecția lucrătorilor, a prestatorilor de servicii și a reprezentanților întreprinderilor, asigurându-se că aceștia își pot exercita libertatea de circulație în condiții de siguranță. Nicio dispoziție nu se interpretează ca autorizând sau justificând restricții privind libera circulație care contravin tratatelor sau altor dispoziții ale dreptului Uniunii.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>100</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 18 – alineatul 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Pe perioada regimului de urgență al pieței unice, Comisia poate prevedea măsuri de sprijin pentru consolidarea liberei circulații a persoanelor menționate la articolul 17 alineatele (6) și (7) prin intermediul unor acte de punere în aplicare. Actele de punere în aplicare respective se adoptă în conformitate cu procedura de examinare menționată la articolul 42 alineatul (2). Din motive imperative de urgență legate de impactul crizei asupra pieței unice, justificate în mod corespunzător, Comisia adoptă acte de punere în aplicare imediat aplicabile, în conformitate cu procedura menționată la articolul 42 alineatul (3).
	1.	Pe perioada regimului de urgență al pieței unice, Comisia poate prevedea măsuri de sprijin pentru facilitarea liberei circulații a persoanelor menționate la articolul 17 alineatele (6) și (7) și pentru asigurarea faptului că aceste persoane își pot exercita libertatea de circulație în condiții de siguranță prin intermediul unor acte de punere în aplicare. Actele de punere în aplicare respective se adoptă în conformitate cu procedura de examinare menționată la articolul 42 alineatul (2). Din motive imperative de urgență legate de impactul crizei asupra pieței unice, justificate în mod corespunzător, Comisia adoptă acte de punere în aplicare imediat aplicabile, în conformitate cu procedura menționată la articolul 42 alineatul (3).


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>101</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 18 – alineatul 2</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	Pe perioada regimului de urgență al pieței unice, în cazul în care Comisia stabilește că statele membre au instituit modele pentru atestarea faptului că persoana sau operatorul economic este un prestator de servicii care prestează servicii relevante în situații de criză, un reprezentant al unei întreprinderi sau un lucrător care este implicat în producția de bunuri relevante în situații de criză sau în prestarea de servicii relevante în situații de criză sau un lucrător în domeniul protecției civile și consideră că utilizarea unor modele diferite de către fiecare stat membru constituie un obstacol în calea liberei circulații în momentul unei situații de urgență pe piața unică, Comisia poate emite, în cazul în care consideră că acest lucru este necesar pentru sprijinirea liberei circulații a acestor categorii de persoane și a echipamentelor acestora pe perioada situației de urgență existente pe piața unică, modele care să ateste îndeplinirea criteriilor relevante pentru aplicarea articolului 17 alineatul (6) în toate statele membre prin intermediul unor acte de punere în aplicare.
	2.	Pe perioada regimului de urgență al pieței unice, în cazul în care Comisia stabilește că statele membre au instituit modele pentru atestarea faptului că persoana sau operatorul economic este un prestator de servicii care prestează servicii relevante în situații de criză, un reprezentant al unei întreprinderi sau un lucrător care este implicat în producția de bunuri relevante în situații de criză sau în prestarea de servicii relevante în situații de criză sau un lucrător în domeniul protecției civile și consideră că utilizarea unor modele diferite de către fiecare stat membru constituie un obstacol în calea liberei circulații în momentul unei situații de urgență pe piața unică, Comisia poate emite, în cazul în care consideră că acest lucru este necesar pentru sprijinirea liberei circulații a acestor categorii de persoane și a echipamentelor acestora pe perioada situației de urgență existente pe piața unică, modele care să ateste îndeplinirea criteriilor relevante pentru aplicarea articolului 17 alineatul (6) în toate statele membre prin intermediul unor acte de punere în aplicare. Pentru a facilita utilizarea acestor modele, Comisia poate aplica soluții digitale.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>102</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 19 – alineatul 1 – paragraful 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Pe perioada situației de urgență pe piața unică, statele membre notifică Comisiei orice proiect de măsuri relevante pentru criză care restricționează libera circulație a mărfurilor și libertatea de a presta servicii, precum și restricțiile relevante pentru criză privind libera circulație a persoanelor, inclusiv a lucrătorilor, împreună cu motivele măsurilor respective.
	Pe perioada situației de urgență pe piața unică, statele membre notifică Comisiei orice proiect de măsuri și restricții legate de criză și, în special, cele care restricționează libera circulație a mărfurilor, libertatea de a presta servicii și libera circulație a persoanelor, inclusiv a lucrătorilor, împreună cu motivele măsurilor și restricțiilor respective, precum și măsurile speciale care facilitează libera circulație a lucrătorilor mobili în sectoarele relevante pentru criză, inclusiv a lucrătorilor frontalieri și a lucrătorilor transfrontalieri.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>103</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 19 – alineatul 2</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	Statele membre prezintă Comisiei o expunere a motivelor care fac ca adoptarea unei astfel de măsuri să fie justificată și proporțională, în cazul în care motivele respective nu au fost deja precizate în măsura notificată. Statele membre comunică Comisiei textul integral al actelor cu putere de lege sau al normelor de reglementare naționale care conțin măsura respectivă sau sunt modificate prin măsura respectivă.
	2.	Statele membre prezintă Comisiei o declarație care să demonstreze că adoptarea unor astfel de măsuri sau restricții este justificată, proporțională și nediscriminatorie. Statele membre comunică Comisiei textul integral al actelor cu putere de lege sau al normelor de reglementare naționale care conțin măsura respectivă sau sunt modificate prin măsura respectivă.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>104</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 19 – alineatul 6</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	6.	Comisia se asigură că cetățenii și întreprinderile sunt informați cu privire la măsurile notificate, cu excepția cazului în care statele membre solicită ca măsurile să rămână confidențiale sau în care Comisia consideră că divulgarea măsurilor respective ar afecta securitatea și ordinea publică a Uniunii Europene sau a statelor sale membre, precum și cu privire la deciziile și observațiile statelor membre adoptate în conformitate cu prezentul articol.
	6.	Comisia se asigură că cetățenii, lucrătorii, operatorii economici, partenerii sociali și alte părți interesate afectate sunt informați cu privire la măsurile notificate într-un mod clar și lipsit de ambiguitate, cu excepția cazului în care Comisia sau statele membre consideră că divulgarea măsurilor respective ar afecta ordinea publică și securitatea Uniunii Europene sau a statelor sale membre, precum și cu privire la deciziile și observațiile statelor membre adoptate în conformitate cu prezentul articol.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>105</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 21 – alineatul 1 – partea introductivă</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Statele membre instituie puncte unice de contact naționale care oferă cetățenilor, consumatorilor, operatorilor economici și lucrătorilor, precum și reprezentanților acestora următoarele tipuri de asistență:
	1.	Statele membre instituie puncte unice de contact naționale, și cooperează cu partenerii sociali în acest sens, care oferă cetățenilor, organizațiilor societății civile, consumatorilor, operatorilor economici și lucrătorilor, precum și reprezentanților acestora următoarele tipuri de asistență:


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>106</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 21 – alineatul 2</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	Statele membre se asigură că cetățenii, consumatorii, operatorii economici și lucrătorii, precum și reprezentanții acestora pot primi, la cererea acestora și prin intermediul punctelor unice de contact respective, informații din partea autorităților competente cu privire la modul în care măsurile naționale respective de răspuns în situații de criză sunt interpretate și aplicate în general. Dacă este cazul, aceste informații includ un ghid pas cu pas. Informațiile se transmit într-un limbaj clar, ușor de înțeles și inteligibil. Acestea trebuie să fie ușor accesibile de la distanță și prin mijloace electronice și trebuie să fie actualizate.
	2.	Statele membre se asigură că cetățenii, consumatorii, organizațiile societății civile, operatorii economici și lucrătorii, precum și reprezentanții acestora pot primi, la cererea acestora și prin intermediul punctelor unice de contact respective, informații din partea autorităților competente cu privire la modul în care măsurile naționale respective de răspuns în situații de criză sunt interpretate și aplicate în general. Dacă este cazul, aceste informații includ un ghid pas cu pas. Informațiile se transmit într-un limbaj clar, ușor de înțeles și inteligibil și sunt accesibile pentru persoanele cu dizabilități. De asemenea, acestea trebuie să fie ușor accesibile de la distanță și prin mijloace electronice și trebuie să fie actualizate.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>107</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 22 – alineatul 2 – partea introductivă</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	Punctul unic de contact de la nivelul Uniunii oferă cetățenilor, consumatorilor, operatorilor economici, lucrătorilor și reprezentanților acestora următoarele tipuri de asistență:
	2.	Punctul unic de contact de la nivelul Uniunii oferă cetățenilor, organizațiilor societății civile, consumatorilor, operatorilor economici, precum și lucrătorilor și reprezentanților acestora următoarele tipuri de asistență:


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>108</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 22 – alineatul 2 – litera a</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(a)	asistență pentru solicitarea și obținerea de informații în ceea ce privește măsurile de răspuns în situații de criză la nivelul Uniunii care sunt relevante pentru situația de urgență pe piața unică activată sau care afectează exercitarea liberei circulații a mărfurilor, a serviciilor, a persoanelor și a lucrătorilor;
	(a)	asistență pentru solicitarea și obținerea de informații în ceea ce privește măsurile de răspuns în situații de criză la nivelul Uniunii și la nivel național care sunt relevante pentru situația de urgență pe piața unică activată sau care afectează exercitarea liberei circulații a mărfurilor, a serviciilor, a persoanelor și a lucrătorilor;


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>109</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 27 – alineatul 2</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	În cazul în care un operator economic nu acceptă comenzi prioritare și nu le tratează cu prioritate, Comisia poate, din proprie inițiativă sau la solicitarea a 14 state membre, să evalueze necesitatea și proporționalitatea recurgerii la comenzi prioritare în astfel de cazuri, Comisia acordă operatorului economic în cauză, precum și oricărei părți care poate demonstra că ar fi afectată de potențiala comandă prioritară, posibilitatea de a-și exprima poziția într-un termen rezonabil stabilit de Comisie în funcție de circumstanțele cazului. În circumstanțe excepționale, în urma unei astfel de evaluări, Comisia poate adresa un act de punere în aplicare operatorului economic în cauză, solicitându-i fie să accepte și să trateze cu prioritate comenzile prioritare specificate în actul de punere în aplicare, fie să explice de ce nu este posibil sau adecvat ca operatorul respectiv să facă acest lucru. Decizia Comisiei se bazează pe date obiective care arată că tratarea cu prioritate a comenzilor este indispensabilă pentru a asigura menținerea activităților economice societale vitale pe piața unică.
	2.	În cazul în care un operator economic nu acceptă comenzi prioritare și nu le tratează cu prioritate, Comisia poate, din proprie inițiativă sau la solicitarea a 14 state membre, să evalueze necesitatea și proporționalitatea recurgerii la comenzi prioritare în astfel de cazuri, Comisia acordă operatorului economic în cauză, precum și oricărei părți care poate demonstra că ar fi afectată de potențiala comandă prioritară, inclusiv reprezentanților lucrătorilor și sindicatelor, posibilitatea de a-și exprima poziția, după primirea de informații cuprinzătoare de către părți, într-un termen rezonabil stabilit de Comisie în funcție de circumstanțele cazului. În circumstanțe excepționale, în urma unei astfel de evaluări, Comisia poate adresa un act de punere în aplicare operatorului economic în cauză, solicitându-i fie să accepte și să trateze cu prioritate comenzile prioritare specificate în actul de punere în aplicare, fie să explice de ce nu este posibil sau adecvat ca operatorul respectiv să facă acest lucru. Decizia Comisiei se bazează pe date obiective care arată că tratarea cu prioritate a comenzilor este indispensabilă pentru a asigura menținerea activităților economice societale vitale pe piața unică. Lucrătorii afectați de o astfel de decizie sunt consultați cu privire la modalități și, după caz, sunt formați și compensați în conformitate cu dreptul intern și al Uniunii. Dispozițiile privind sănătatea și securitatea în muncă trebuie respectate în orice moment.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>110</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 27 – alineatul 3</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	3.	În cazul în care operatorul economic căruia i se adresează decizia menționată la alineatul (2) acceptă cerința de a accepta și de a trata cu prioritate comenzile specificate în decizie, obligația respectivă prevalează asupra oricărei obligații de executare în temeiul dreptului privat sau public.
	3.	În cazul în care operatorul economic căruia i se adresează decizia menționată la alineatul (2) acceptă cerința de a accepta și de a trata cu prioritate comenzile specificate în decizie, obligația respectivă prevalează asupra oricărei obligații de executare în temeiul dreptului privat sau public. Atunci când tratează cu prioritate comenzile specificate în decizie, operatorii economici asigură respectarea deplină a obligațiilor care le revin în temeiul dreptului Uniunii și intern în domeniul muncii, în special în ceea ce privește drepturile lucrătorilor și condițiile de muncă.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>111</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 33 – alineatul 2 – litera c</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(c)	măsuri care vizează accelerarea autorizării bunurilor relevante în situații de criză.
	(c)	măsuri care vizează accelerarea autorizării bunurilor relevante în situații de criză, cu respectarea deplină a legislației aplicabile, inclusiv a dispozițiilor privind sănătatea și securitatea, precum și protecția mediului și a consumatorilor.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>112</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 39 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	Articolul 39a

	
	Clauză de menținere a nivelului de protecție

	
	1. 	Prezenta directivă nu aduce atingere prerogativei statelor membre de a aplica sau de a adopta acte cu putere de lege sau acte administrative mai favorabile lucrătorilor ori de a încuraja sau de a permite aplicarea unor convenții colective care sunt mai favorabile lucrătorilor.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>113</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 45 – titlu</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Abrogare
	Modificări aduse Regulamentului (CE) nr. 2679/98


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>114</NumAm>

<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 45 – paragraful 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Regulamentul (CE) nr. 2679/98 al Consiliului se abrogă de la [data].
	Articolele 3, 4 și 5 din Regulamentul (CE) nr. 2679/98 încetează să se aplice pe durata regimului de urgență al pieței unice.


</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>115</NumAm>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 45 – paragraful 1</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	2. 	Articolul 2 din Regulamentul (CE) nr. 2679/98 se modifică după cum urmează: „Prezentul regulament nu afectează în niciun fel exercitarea drepturilor fundamentale, astfel cum sunt recunoscute în statele membre și la nivelul Uniunii, inclusiv a dreptului sau a libertății de a intra în grevă sau de a întreprinde alte acțiuni care țin de sistemele specifice de relații de muncă din statele membre, în conformitate cu dreptul intern și/sau practicile naționale. Prezentul regulament nu afectează nici dreptul de a negocia, de a încheia și de a pune în aplicare convenții colective sau de a desfășura acțiuni colective în conformitate cu dreptul intern și/sau practicile naționale.”


</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
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